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3araJbHi 0J10KeHHS 1010 OpraHi3auii caMocTiiiHOI podoTH 3100yBayviB BHII0] OCBITH

CamocriitHa poboTta 3700yBayiB BHIIOI OCBITH € OCHOBHHM 3aCO0OM OBOJIOJIHHS
HAaBYAJILHUM MaTepiajioM Yy uYac, BUIBHHUN BiJi OOOB’S3KOBHX HaBYaIbHUX AHCIHUILIIH, 1
pernaMeHTyeTbes «I[l0JI0KEHHSIM IIPO OpraHi3alilo OCBITHBOIO IIpoLecy y XapKiBCbKOMY
HalioHaJIbHOMY yHiBepcuTeTi imeHi B.H. Kapazinay.

VYHiBepcuteT Mae 3abe3rnedyBaTu s 0ci0, SKi HaBYAKOThCsA, MPOQeCciiHy MArOTOBKY Ha
piBHI KpalMx yHIBEPCHTETiB CBITy, (opMyBaHHA HEOOXimHMX (axoBUX 1 3arajbHUX
KOMIIETEHTHOCTEH, 30KpeMa: 6MiHHA CaMOCMIlIHO HABYAMUCA | KPUMUYHO MUCTUMU.

CamocriitHa po0OoTa 3100yBaviB BUIIOT OCBITH 3 KypCY BIAMOBITHUX MEPIIiid MOBI Kadeap
Ka(eap 3a HaBUAIbHOI AUCHUILIIHOK «IHO3emMHa MoBa Il (aHrmilicbka)» BKIIIOYAE OMPAIFOBAHHS
HaBYAJIBHOTO Marepiaidy; HiATOTOBKY 10 NPAKTUYHHUX 3aHATH; POOOTY 3 METOAUYHHMHU
MaTepiajgamu, po3poOieHUMH Kadeapor Al caMOCTIMHOrO BUBYEHHS 3700yBauaMy BUILIOT
OCBITH; poOOTY 31 CJIOBHHKAMH Ta ayJio- Ta BiJjeoMarepiaiaMu, BKIIOYAIOYH SJICKTPOHHI.

HaBuanbHuii yac, BiABEJCHMH Ha caMOCTIHY poOOTY, PErjaMeHTYeThCS HaBUYAJIbHUM
iaHoM 1 ckiagae 106 roguH Ha pik g JeHHOT popMH HaBYaHHA Ta 262 TOOUHH HA PIK IS
3a04HOi (HOPMU HABYAHHS.

3MiCT caMOCTIHOT pOOOTH BU3HAYAETHCS POOOUOI0 MPOTPaMOI0 HABYAIIbHOI AUCUIUILTIHH,
METOAMYHUMHU MaTepiajlaMy, 3aBJJaHHSIMM Ta BKa31BKAMU HaYKOBO-II€IarOriyHOI0 IpalliBHUKA.

MetoanyHi MaTepianu A1l caMOCTiIHHOT poOOTH 3/100yBayiB BUILOT OCBITH Nepea0avaloTh
MOJJIMBICTh MPOBEICHHS CaMOKOHTPOJIO 3 00Ky 3100yBaya BMIOi OCBITH, aJKE BKIOYAIOTh
OHJIAH TECTH 3 aBTOMAaTH30BAHOI CHUCTEMOIO TmepeBipku. Jlims camoctiiiHoi poboTh
PEKOMEHIyeThCA BiJIMOBIHA HayKoBa Ta mpodeciiiHa MoHOTrpadiyHa 1 mepioinyHa JiTeparypa.

KoHTpob 3acBO€HHS HABUAIBHOIO MaTepiany JAUCLUILIIHY, BIIHECEHOIO Ha CaMOCTIHHY
poboty, € 000B’s13k0BUM. DOPMHU KOHTPOJIIO BU3HAYAKOTHCSI LIMKIOBOK KOMICIE€I0 HaBYaIbHOI
TUCHMIUIIHK 1 mepeadadaloTh BHUKOHAHHSA  MOTOYHHMX/CaMOCTIMHMX/KOHTPOJBHUX  POOIT,
3aIIAaHOBaHMX Yy KYypCi, TE€CTiB, Mpe3eHTallill, MPOEKTIB, POJILOBUX irOp, BUHECEHHS CAMOCTIHHO
3aCBOEHOT0 MaTepiajly Ha MiJCYMKOBHUN CEMECTPOBHM KOHTPOJL (pa3oM 3 MaTepiajoM, IIo
BHBYABCS IPU NMPOBEJICHHI ayJJUTOPHUX HaBYAIbHUX 3aHSATh), IEPEXPECHUI KOHTPOIIb 3100yBayiB
BUIIO1 OCBITH To1O0. Bei BUaM poOiIT Ha 1X KpUTepli OI[IHIOBaHHS JETAbHO BUKJIAIEHO Y poOoUiil
nporpami.

3MicT Ta oprasizanis camocTiiiHOI po0oTH 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH 32 HABYAJIBHOIO
aucuumIiHow «lnozemua mosa Il (anraiiicbka)y»

BiamoBigHO 10 HABUaJIBHOTO TIUIAHY, 3arajibHUN OOCSAT HABYAIBHOI JAWCIUILUTIHU IS
3100yBaviB BUIOi OCBiTH ckiagae 11 kpemutiB. OOcsar caMmocTiitHOi podotu ckimanae 106 roaux
Ha pIK 715 I€HHOT (OpMU HaBUaHHSA Ta 262 TOJUHM HA PIK AJI 3a04HOI (POPMU HABUAHHS.



3aBaaHHs 11 caMOoCTiiiHOT po0oTH /1151 3100yBayviB BHILOI OCBITH 1eHHOI GOpMH HABYAHHS

3aBaaHHA 1JIA CAMOCTIHHOI podoTH

No Buan, 3MicT camocTiiHOT poOoTH Kuiekicts
3/m TOAMH
Cemectp 5
Po3nin | Tema 1.CamocTiiiHe BUBUYeHHS TeMU «IMEHHUKY 10
1 Tema 2. ITigroToBKa NMpe3eHTAIii1/pOJLOBUX ITOpP, MPOCKTIB 4
Tema 3. IlinroToBKa Npe3eHTAIii1/pOTLOBUX ITOP, IIPOEKTIB.
[HuBIAyabHE YNTAHHS.
3a yciMa TemMaMHM: IiATOTOBKA 0 MPAKTUYHHUX 3aHATH, poOOTa 31 >
CIIOBHMKaMHM Ta ayJio- Ta BiJeoMarepiaiaMu, BKIIOYAIOUU
CJIEKTPOHHI.
Pa3zom 3a po3ainom 1 19
Pozain § Tema 1. Camocriitne BuBueHHs1 TeMH «lIpukmerHuk. [IpucaiBHUK 10
Tema 2. [linroroBka npe3eHTanii/poiabOBUX irop, MPOEKTIB 4
Tema 3. IlinroToBka mpe3eHTaniil/poaboBHUX irop, MPOEKTiB.
(3100yBaui BUIIOT BUILOI OCBITH OOMPaIOTh aBTEHTUYHUN pOMaH
o6’emom 400 CTOpIHOK, CaMOCTIHHO 4YMTalOThb Y TPOAOBXK
TEMaTUYHOTrO OJIOKY, CKJIa[aloTh CIOBHMK HE3HAMOMHX CIiB
(61m3bK0 500), poOIATH IHTEPAKTUBHY MPE3EHTALliI0 a00 MHUIYTh 5
TBIp).
3a yciMa TemMaMHM: IiArOTOBKA J0 MPAKTUYHHUX 3aHATh, poOOTa 31
CIIOBHMKaMHM Ta ayAio- Ta BiJeoMarepiaiamu, BKJIOYAIOUN
€JIEKTPOHHI.
Pa3om 3a po3aisiom 2 19
Pazom 3a 5 cemecmp 38
Cemectp 6
Po3zaisan ] Tema 1. CamocrTiliHe BUBYUEHHS TEMH «3aiiMEHHUK)) 10
Tema 2. [linroroBka npe3eHTanii/poiabOBUX irop, MPOEKTIB 4
Tema 3. [ligroroBka mpe3eHTaMiii/pOIHOBUX IrOP, TPOEKTIB.
3a yciMa TeMaMHM: IiArOTOBKA J0 MPAKTUYHHUX 3aHATH, poOOTa 31 5
CIIOBHMKaMM Ta ayJio- Ta BiJeoMarepialaMu, BKIIOYAIOUU
EJICKTPOHHI.
Pa3om 3a po3ainom 1 19
Po3nin i Tema 1. CamocriitHe BuBueHHs TeMu «lI[puiiMeHHUK 10
Tema 2. ITinroToBKa NMpe3eHTAI1i1/POTLOBUX ITOP, MPOCKTIB 4




Tema 3. IlinroroBka mpe3eHTaliil/pobOBHUX irop, MPOEKTiB.

[TigroroBka iHAMBIAyaNbHOTO YUTAaHHS. (3100yBayi BUIOI OCBITH
oOuparoTh  aBTeHTHYHMHA pomaH o0’emom 400 cTOpIHOK,
CaMOCTIHO YMTAIOTh Y MPOJOBK TEMAaTHYHOTO OJIOKY, CKIIa/Ial0Th
CIIOBHHMK He3HaoMuXx ciiB (6sm3bko 500), poOisTs iIHTEpaKTUBHY

mpe3eHTaIlio abo MUITyTh TBIp). >
3a yciMma TemMaMHM: IiATOTOBKA J0 MPAKTUYHHUX 3aHATH, poOOTa 31
CIIOBHMKaMHM Ta ayJio- Ta BiJeoMarepialaMu, BKIIOYAIOUU
€JICKTPOHHI.
Pa3om 3a po3ainom 2 19
Pazom 3a 6 cemecmp 38
Pa3zom 3a pix 76

3aBaaHHA A9 caMOCTiiiHOT po0oTH /15 3100yBayviB BHIOI OCBiTH 3204HOI (hopmu

HaBYaHHHA

No Buawm, 3micT camocTiitHOi podoTH Kuiekicts
3/n TOJIUH
Cemectp 5
Po3ain 1 | lomamni 3aBIaHHA 30aI0THCS He Mi3HilIe, HiJK 32 THXKIEHb
J10 TEePLIOro 3aHATTH B ceMecTpi
Tema 1.
e (CamocrTiiiHe BUBUYEeHHS TeMU «IMeHHUK». YcHO p. 1-12,
MMUCHMOBO ex 12, 14.
ITrchbMOBI 3aBJIaHHS IPOMKMCYIOThCS Bif pyku! CTHIYC Ha eKpaHi
MOK€ OYyTHM BUKIIOYEHHSIM, aj¢ camMe PYKOIHMCHA BEpCisd, HE
KJaBiaTypHa!
e CawmocrtiitHe BuBuUeHHS TeMU «lIpukMeTHuk. [TpucaiBHUK
VYcHo p. 1-19, nmucemoBo ex 16.
ITrchbMOBI 3aBJIaHHS IPOMKMCYIOThCS Bif pyku! CTHIYC HA eKpaHi 40

MOXEC 6VTI/I BUKJIIOYCHHAM, aJI€ CaMC€ PYKONHCHA BCDCiﬂ, HC

KiaBiaTypHa!

e [udinitus. Ycuo p. 1-113, mucemoBo eX. 6, p. 16-17; ex. 9,
p 19; ex 12, p 22-23; ex. 14, p 24-26; ex 16, p 29; ex 19, p.
36-37; ex. 21, p 37-37; ex. 24, p.43; ex. 26, p. 44-45; ex. 36,
p. 55-56; ex. 38, p. 56-58; ex. 41, p. 60-61; ex. 47, p. 60-70;
ex. 50, p. 72-73; ex. 55, p. 80-81; ex 60, p. 83-84; ex. 62, p.
84-85; ex. 68, p. 88-90.

[TucpbMOBI 3aBAaHHS IPOMUCYIOTHC Bij pyku! CTriryc Ha ekpaHi

MOX€e OYTHM BHUKIIOYEHHAM, aJle caM€ DYKONKCHA BEPCIis, HE

KJaBiarypHa!




JlomalHi 3aBIaHHA 31aK0THCS He Mi3Hille, Hi’K 32 THKIEHb
J10 TIEePUIOro 3aHATTS B ceMecTpi
Tema 2.

e [Omir 1, ycHo p. 5-82, mucemoBo ex. 1.8, 1.12 (Bci wactunu
c), 1.13,1.16, 1.18, 1.19 (8ci wactunu d), 1.15, 1.17, 1.18,,
1.20-1.26.

e [Omit 2, ycHo p. 83-158, nucemoBo ex. 2.5, 2.14 (ci
yactunu ¢), 2.18, 2.20, 2.21 (Bci wactunu d), 2.24, 2.27-
2.32.

[TuchMOBI 3aB/IaHHS IPOIUCYIOThCS Bill pyku! CTHUIIYC Ha eKpaHi

MOKe OVTH BUKIIOYEHHSAM, aje caMe DYKOIKCHA BEPCisd, He
KJaBiaTypHa!

40

Pa3om 3a po3ainom 1

80

Po3aia 2

Jlomamni 3aBgaHHs 31aI0ThCS He Mi3Hillle, Hi’K 32 THIKIEHb
10 TEePIIOro 3aHATTS B ceMecTpi
Tema 3.

e Po3urok  HaBuuok  uuTaHHA. KHmwkku.  Bupartni
NMUCbMEHHUKH. BHBUMTH ClOBa, CKIACTH BHCTYN 3
BUKODUCTAHHAM AaKTHUBHOI JIEKCMKM Ha S5  XBHJIMH.
[TinroTyBaTHCh 10 CIIOBHUKOBOTO JHKTAHTY.

o Cepenns ocBita. CTyAeHTCbKE JKUTTA Ta OCBITHE
cepenoBUINE. BuBuMTH ClOBa, CKJIACTH  BUCTYI 3
BUKODUCTAHHAM AaKTHUBHOI JIEKCMKM Ha S5  XBUJIMH.
[TinroTyBaTHCh 10 CIIOBHUKOBOTO JHKTAHTY.

e AymniroBanns: "'20,000 Leagues under the Sea™ — | — V
chapters (Hamucatu ckpunty B 301UTi). [IMCEMOBI 3aBJIaHHS
IPONUCYIOThes Bif pyku! CTUiayc Ha eKpaHi Moxke OyTu
BUKJIIOUEHHSIM, aJie caMe PYKOIMCHA Bepcis, He KilaBiaTypHa!

e Jlomamue yutanns: "Three men in a boat™, | — X chapters
(unTaTH, IEpeKIIaaTH YKPAiHCHKOK MOBOIO, TIEpeKa3yBaTH,
3pobutn cioBHUK (30muT) Ha 150 ciiB Ta BHUBYUTH 1Ii
JIEKCUYHI OJUHUII).

e InnuBinyaneHe yuTaHHs: 150 cTOp. HEAHaNTOBAHOTO TEKCTY
— YUTATH, TIEPEKIIQJaTH YKPATHCHKOIO MOBOIO, IEPEKa3yBaTH,
3pobutn cioBHUK (30muT) Ha 150 ciaiB Ta BUBUMTH IIi
JICKCUYHI OJIMHHIIL, TTATOTYBATH IepeKa3-Mpe3eHTaIlio Ha 3-
5 XBUJIMH.

36

Pa3om 3a pozaijiom 2

36

Paszom 3a 5 cemecmp

116

Cemectp 6




Po3zmia 1

JlomalHi 3aBIaHHS 31a10ThCsl He Mi3Hille, HiXkK 32 THKIEeHb
J10 TIEePIIOro 3aHATTS B ceMecTpi
Tema 1.

e (CawmocrTiiiHe BUBYCHHS TeMH «3aiiMeHHUK» Y cHO p. 1-7,
IMACHEMOBO €X 16.
[TucpbMOBI 3aBIaHHs IPONUCYIOTHECS Bix pyku! CTuiryc Ha ekpaHi

MOXC 6VTI/I BUKIIOYCHHAM, aJIiC HDI/If/'IMaCTBCSI caM€ PYKOIIMCHA

Bepcid, He KnasiaTypHa!

e CawmocriitHe BuBYeHHs Temu «lIpuitmennuk» Ycuo p. 1-24.
[TucpMOBi 3aBAaHHS TPONUCYIOTheA Bifl pyku! CTUIYC Ha eKpaHi
MOKe OYTH BHKIIIOUEHHSM, aJleé MPUMUMAETLCS caMe PYKOIHCHA

Bepcis, He KiasiarypHa!

e ['epynniit. YcHo p. 4-70, mucemoBo ex. 5, p. 8-9; ex. 7, p 11;
ex 9, p 13; ex. 13, p 17-18; ex 16, p 20; ex 18, p. 21; ex. 22,
p 22-23; ex. 25, p.15-27; ex. 28, p. 30-31; ex. 32, p. 35-37;
ex. 36, p. 42-43; ex. 45, p. 50; ex. 47, p. 51-52

HI/ICBMOBi 3aBJAHHJ ITPOINNUCYHOTHCA BiI[ DVKI/I! CTI/IJ’IVC Ha eraHi

MOXKCEC 6VTI/I BUKJIIOYCHHSIM, aj¢ IPpUHMAEThCI caMe PYKOIIMCHA

Bepcisd, He KiaaBiaTypHal

e JliempukMmeTHUK. YCHO p. 4-46, muceMoBo €X. 4, p. 8-9; ex.
8, p 13-14; ex 14, p 17; ex. 16, p 19; ex 19, p 20-21; ex 21,
p. 22-23; ex. 24, p 25; ex. 41, p.37-38; ex. 43, p. 39; ex. 47,
p. 41; ex. 51, p. 43; ex. 54, p. 45-46

HI/ICBMOBi 3aBJAAHHIA IPONHUCYHOTHCA BiI[ DVKI/I! CTI/IJ‘IVC Ha eraHi

MOXC 6VTI/I BUKJIIOUYCHHSIM, ajJ¢ OPUMMAEThCI CaMe PYKOIMCHA

Bepcis, He Kiasiarypsa!

40

JlomalHi 3aB1aHHA 31aI0THCS He Mi3Hille, Hi’k 32 THKIEHb
J10 TEePLIOro 3aHATTH B ceMecTpi
Tema 2.

e [Owir 3, ycHo p. 5-64, mucemoBo ex. 3.17 (Bci yacTHHH C),
3.18, 3.21, 3.23, 3.24 (Bci wactunu d), 3.27, 3.29-3.30, 3.32-
34,

e [OHir 4, ycHo p. 65-122, muceMoBo eX. 4.13 (Bci yacTHHH
c),4.14,4.17,4.19, 4.20 (Bci vactunu d), 4.23, 4.26.

ITncepMOBI 3aBIaHHS IPONUCYIOTEHCS Bix pyku! CTriiye Ha eKpaHi

MOX€E 6VTI/I BUKJIIIOYCHHAM, aJIc HDI/II\/'IMaETI)CSI caM€ PYKOIIMCHa

BepCis, He KiaBiaTypHal

40

Pa3om 3a pozaisiom 1

80




Po3ain 2 | JlomamiHi 3aB1aHHS 31a10ThCs He Mi3HilIe, Hi’K 3a THKIEHDb
J10 TIEePIIOro 3aHATTS B ceMecTpi
Tema 3.

AxtyanbHi TeHaeHIii 6i3Hecy. [Tomituka. TexHomoriuni
iHHOBAIll. BUBUMTH C10Ba, CKIACTU BUCTYII 3
BUKOPUCTAHHSIM aKTUBHOI JICKCUKHU Ha 5 XBUJIUH.
[TinroTyBaTuch A0 CIOBHUKOBOTO AUKTAHTY.

Mucreurso. Kpeatusue mucnenns. Kinoauckypc. BuBuntu
CJIOBA, CKJIACTU BUCTYII 3 BUKOPUCTAHHSIM aKTUBHOL
JIEKCHKH Ha 5 XBWIHH. [TiAroTyBaTHCH 10 CJIOBHUKOBOTO
JTUKTAHTY.

AymiroBanns: "'20,000 Leagues under the Sea™ — VI — X
chapters (Harmcatu CKpUNTH B 301IHTI). [IMChMOBI
3aBJIaHHS IPONUCYIOThes Bl pyku! CTHITyC Ha eKpaHi MOXKe
OyTHU BUKIIOYEHHSM, ajie caMe PYKOIUCHA Bepcis, He
KJaBiarypHa!

Jomamge unranss: "Three men in a boat™, X1 — no xinms
TEKCTYy (YUTATH, IEPEKIIATIaTH YKPATHCHKOI MOBOIO,
nepexa3yBaTu, 3poOUTH clIOBHUK (30muT) Ha 150 ciiB Ta
BUBYUTH IIi JICKCUYHI OJTUHUII]).

[nnuBinyansHe yntanHs: 150 cTop. HeaganTOBaHOTO TEKCTY
— YATATH, IEPEKIANATH YKPATHCHKOI MOBOIO,
nepeka3yBaTu, 3poOUTH cIOBHUK (30muT) Ha 150 ciiB Ta
BUBYMTH 111 JICKCUYHI OJUHUIIL, TIATOTYBaTH TIEpeKas3-
Mpe3eHTaIlio Ha 3-5 XBUINH

36

Pa3om 3a po3aijiom 2

26

Pazom 3a 6 cemecmp

116

Paszom 3a pik

232

[Tin yac BHKOHAHHS CaMOCTifHOI poOoTu 3100yBaul BHIIOi OCBITU MalOTh HABYUTHCA
MPALIOBATH 31 CIOBHUKAMU, BKIIIOYAIOUN €JIEKTPOHHI; MPALOBATH 3 MiAPYYHUKAMH Ta MOCIOHUKaMHU
3 TEOPETUYHMX Ta IMPAKTUYHHUX acleKTiB TpaMaTUKH, BHKOPUCTOBYBAaTH iHGoOpMaIiiiHI Ta
KOMYHIKaIl[ifHI TEXHOJIOT1i, OBOJOMITH MMCTEITBOM MiATOTOBKU IpPE3CHTAIi 3 BUKOPUCTAHHSIM

Bumoru 10 3100yBa4iB BHIIIOT OCBITH

PowerPoint abo noai6HUX mporpam, po3BUBATH KPEATUBHICTh Ta HE3aJIEKHICTh MUCIICHHS.

3aB/aHHA, BUHECEHI HA CaMOCTiiHy poOoTy 3700yBauiB BUIIOi OCBITH, BKIIOUEHI B TECTOBI
3aBAaHHS IS OI[iHIOBaHHS poOOTH 3/1100yBadiB BUINOI OCBITH Y CEMECTpPi Ta Ha CEMECTPOBOMY
ex3aMeHi. [loTouHuii Ta miJICYMKOBUI KOHTpOJb MpPOBOIUTHCA 3 000B’s3k0BUM feedback Bin
BHKJIa/Iaua Ta B3a€EMOOI[IHIOBAHHS Bij 3/100yBa4iB BUIIO1 OCBITH. BilmoBiaHI KpuTEepii OIliHIOBAaHHS

P®opMH KOHTPOJIIO Ta KPUTePil ONiHIOBAHHS
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